
                                                             

今日は、親子で一緒に竹を使って製作活動をする日。年少は竹ぽっくり、年中は虫取り網と虫かご、年長は竹馬づく

りに挑戦しました。親子であれこれとおしゃべりしながら、一つのものを作り上げるのは、どちらにとっても楽しい 

　今年はしっかりと梅雨の時季があり、あまり気温が上がらず比較的過ごしやすかった
こ と し つ ゆ じ き き お ん あ が ら ひかくてき す ご し

のですが、ここへきていよいよ夏本番を迎え、連日暑い日が続いています。待ちに待っ
なつほんばん むか れんじつあ つ い ひ つ づ い ま ち ま っ

たプールでの水遊びも始まり、子どもたちはワーワーと歓声を上げながら、毎日水の
み ず あ そ び は じ ま り こ ど も かんせい あ げ な が ら まいにちみず

感触を思い切り楽しんでいます。 
かんしょく お も い き り た の し ん

　さて、新しく１１名の入園児を迎えてスタートした今年度の中部幼稚園。楽しく充実
あたらしく めい にゅうえんじ む か え て こんねんど ちゅうぶようちえん た の し く じゅうじつ

して過ごした１学期も、あと１週間ほどで終わります。始めの頃はおうちの人と離れる
す ご し が っ き しゅうかん お わ り は じ め ころ ひと は な れ る

のがいやで泣いていた年少の子どもたちも、今ではすっかり幼稚園に慣れ、みんなたく
な い ねんしょう こ ど も いま ようちえん な れ

ましくなりました。また、年中・年長の子どもたちも、学年が一つ上になって、どの子
ねんちゅう ねんちょう こ ど も がくねん ひ と つうえ こ

もお兄さん・お姉さんらしくなってきました。このような成長した姿が見られるよう
お に い さ ん お ね え さ ん せいちょう すがた み ら れ る

になったのも、ご家族や地域の皆様に、いつも温かく園の活動を見守り、支えていただ
か ぞ く ち い き みなさま あたたかくえん かつどう み ま も り さ さ え て

いたおかげと感謝しております。本当にありがとうございました。 
かんしゃ ほんとうに

　７月１７日（金）に１学期終業式が終わると、９月１日（火）の２学期の始業式まで
きん が っ きしゅうぎょうしき お わ る か が っ き しぎょうしき

４５日間の長い夏休みとなります。この期間はご家庭や地域で過ごすことが増えますが、
にちかん な が い なつやすみ き か ん か て い ち い き す ご す ふ え ま す

子どもたちが交通事故や水難事故、連れ去り事件等に遭うことなく、元気に有意義な
こ ど も こうつう じ こ すいなん じ こ つ れ さ り じ け ん とう あ う げ ん き ゆ う い ぎ

夏休みを過ごせますよう、引き続きご指導のほど、よろしくお願いいたします。 
なつやすみ す ご せ ま す ひ き つ づ き し ど う ね が い

     

６／１２　今日は、親子で一緒に竹を使って製作活動をする日。年少は竹ぽっくり、年中は虫

取り網と虫かご、年長は竹馬づくりに挑戦しました。親子であれこれとおしゃべりしながら、一

つのものを作り上げるのは、どちらにとっても楽しい経験となったようです。また、他の家族の

方との間でも、道具の貸し借りや手伝ったり手伝ってもらったりと、ほほえましい交流の姿が見

られました。できあがったらみんなで記念撮影をして、さっそく遊戯室や外で遊びました。おう

ちの人と一緒に作った世界に一つだけの遊び道具。楽しい思い出とともに、いつまでも大切に使

ってほしいです。 

Hoje foi um dia em que pais e filhos se reuniram para fazer atividades de artesanato com bambu. 

As crianças menores fizeram bolinhas de bambu, as do meio-período fizeram redes e gaiolas para 

insetos, e as mais velhas se aventuraram a fazer cavalinhos de bambu. Conversar e criar algo 

juntos foi uma experiência divertida tanto para os pais quanto para os filhos. Além disso, houve 

uma interação afetuosa entre as famílias, com empréstimo de ferramentas, ajuda mútua e assim 

por diante. Depois de prontos, todos se reuniram para tirar fotos de recordação e então saíram 

para brincar. Esses brinquedos feitos em casa, únicos no mundo, serão lembranças preciosas. 

Espera-se que eles sejam cuidados e usados por muito tempo. 

　　 　　      
　　　７／３　今日は、待ちに待った「わくわく夏祭り」の日。ヨーヨーや輪投げ、あてくじ、年長児

が用意したお店（魚釣り、玉子転がし、アクセサリー屋さん、お面屋さん）など、楽しい催し物が

いっぱい。みんな、お祭り気分を存分に味わいました。そして、お昼ご飯はこれまでみんなで育て

てきた畑の野菜を使って、夏野菜カレーをいただきました。心もおなかも満たされて、大満足の一

日となりました。 

Hoje foi o tão esperado "Festival de Verão Empolgante". Havia muitas coisas divertidas, como 

pescaria de iô-iô, argolas, jogos de sorte, e as lojas preparadas pelas crianças mais velhas 

(pesca de peixe, rolar ovos, loja de acessórios, loja de máscaras), etc. Todos aproveitaram 

muito o clima de festa. 

E o almoço foi um delicioso curry de legumes de verão, feito com as verduras que todos cultivaram 

juntos. Tanto o coração quanto a barriga ficaram satisfeitos, tornando este um dia muito 

gratificante. 

　　  

　　＊日々の子どもたちのようすは、「中部幼稚園ブログ」でタイムリーにご覧になれます。
ひ び ちゅうぶよ う ち え ん らん
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